
Intermaxil lary Fixation
Micromotor System
Alveolar Bone Graft
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Further Products
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“ P O W E R  G R I P ”
Schraubenkopf mit kreuzförmigem Schlitz
Screw head with cross slot
Tornillo de cabeza ranurada en cruz
Tête de vis avec fente cruciforme
Testa della vite a croce

Self-drilling
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Intermaxilläre Fixation
Intermaxillary Fixation
Fijación intermaxilar
Fixation intermaxillaire
Fissaggio intermascellare

Verpackungseinheit 5 Schrauben im Magazin (nicht steril)
Packing unit 5 screws in storage tray (non-sterile)
Paquete de 5 tornillos en cartucho (no estéril)
Emballage unitaire de 5 vis en cartouche (non stériles)
Confezione da 5 viti nella cartuccia (non sterile)

Festziehen des Drahtes über die Taille
Tightening of the wire over the waist
Fijación del alambre sobre el cuello
Serrage du fi l au-dessus du cou
Fissaggio del fi lo d’acciaio attraverso il collo

Durchführen des Drahtes durch die Bohrungen
Pulling of the wire through the drillings
Pasar el alambre por los orifi cios
Filetage du fi l par les percements
Passare il fi lo d’acciaio tramite le perforazioni

Bei harter Kortikalis oder Fixation kleiner Knochenfragmente wird ein Vorbohren empfohlen.
In case of hard cortical bone substance or fi xation of small bone fragments we recommend pre-drilling.
En caso cortical dura o de la fi jación de fragmentos pequeños recomendamos pretaladras.
Pour le cas où la corticale serait trop dure ou pour la fi xation de petits fragments osseux, nous recommandons un préforage.
In presenza di una corticale molto dura oppure per la fi ssazione di piccoli frammenti consigliamo di perforare prima dell’inserimento della vite.

Verpackungseinheit “X” Stück
Packing unit “X” pieces
Paquete de “X” unidades
Emballage de “X” pièces
Confezione da “X” pezzi
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Self-drilling Self-tapping

a Ø 2,0 mm Ø 2,0 mm

5,0 mm 68.94.29B

8,0 mm 68.94.28B 68.94.30B

10,0 mm 68.94.26B 68.94.31B

12,0 mm 68.94.27B 68.94.32B

14,0 mm 68.94.33B

16,0 mm 68.94.34B

Schraubendrehergriff
Screwdriver handle
Mango para atornillador
Manche de tournevis
Manico per cacciavite

75.23.98A10 cm - 4˝

mit Greifvorrichtung
with gripping device
con garra
avec préhenseur
con dispositivo da presa

75.23.409 cm - 31⁄2˝

75.23.009 cm - 31⁄2˝

“POWER GRIP”

“POWER GRIP”

Schraubendreherklingen
Screwdriver blades
Hojas de atornillador
Lames de tournevis
Lame per cacciavite

Titan-Schrauben
Titanium screws
Tornillos de titanio
Vis en titane
Viti in titanio

Selbstbohrend
Self-drilling
Autoperforante
Autoperforante
Autoperforante

Selbstschneidend
Self-tapping
Autoroscante 
Autotaraudeuse
Autofilettante

INTERMAXILLARY FIXATION
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Spiralbohrer
Twist drills
Brocas espirales
Forets hélicoïdaux
Perforatori elicoidali

5 - 10 mm

STRYKER

68.76.73b =   44 mma = 11 mm

Ø = 1,45 mm

68.76.88b =   50 mma = 18 mm
12 - 16 mm

Intermaxilläre Fixation
Intermaxillary Fixation
Fijación intermaxilar
Fixation intermaxillaire
Fissaggio intermascellare

14.46.1414 cm - 51⁄2˝

Flachzange
Flat nose pliers
Alicate plano
Pince plate
Tenaglia piatta

14.30.1112 cm - 43⁄4˝

Drahtschneidezange
Wire cutting pliers
Alicate para cortar alambre
Pince coupe-fils
Pinza per tagliare fili

68.04.7313 cm - 51⁄8˝

Drahtspannzange
Wire twisting forceps
Pinza tensora de alambre
Pince serre-fils
Pinza per tendere fili

Obwegeser

Hartmetall
Tungsten carbide
Carburo de tungsteno
Carbure de tungstène
Carburo di tungsteno
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Kassette (ohne Implantate, Schrauben und Werkzeuge)
Tray (without implants, screws and tools)
Caja (sin implantes, tornillos y sus respectivos instrumentos)
Cassette (sans implants, vis et outils)
Cassetta (senza impianti, viti e strumentario)

Drähte
Wires
Alambres
Fils
Fili

Drahtinstrumente
Wire instruments
Instrumentos para alambre
Instruments pour fils
Strumenti per fili

scharf
sharp
cortante
tranchant
tagliente

stumpf
blunt
romo
mousse
smusso

76.01.0310 mØ = 0,3 mm (29 G)

76.01.0410 mØ = 0,4 mm (27 G)

76.01.0510 mØ = 0,5 mm (25 G)

330.01.8618 cm - 71⁄8˝a = 2 mmLuniatschek

330.01.8018 cm - 71⁄8˝a = 3 mmLuniatschek

330.01.8518 cm - 71⁄8˝a = 3 mmLuniatschek

69.02.2623 × 11,5 × 4 cmIMF
Intermaxillary Fixation

INTERMAXILLARY FIXATION
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Verpackungseinheit “X” Stück
Packing unit “X” pieces
Paquete de “X” unidades
Emballage de “X” pièces
Confezione da “X” pezzi

5 5
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Intermaxilläre Fixation
Intermaxillary Fixation
Fijación intermaxilar
Fixation intermaxillaire
Fissaggio intermascellare

Satz komplett
Set complete
Juego completo
Jeu complet
Set completo

68.77.9223 × 11,5 × 4 cmIMF
Intermaxillary Fixation

01 68.76.73 Twist drill 1×

02 68.76.88 Twist drill 1×

03 68.94.26B Screw for IMF, self-drilling, 10 mm, P/5 1×

04 68.94.27B Screw for IMF, self-drilling, 12 mm, P/5 1×

05 68.94.28B Screw for IMF, self-drilling, 8 mm, P/5 1×

06 68.94.29B Screw for IMF, self-drilling, 5 mm, P/5 1×

07 68.94.30B Screw for IMF, self-tapping, 8 mm, P/5 1×

08 68.94.31B Screw for IMF, self-tapping, 10 mm, P/5 1×

09 68.94.32B Screw for IMF, self-tapping, 12 mm, P/5 1×

10 68.94.33B Screw for IMF, self-tapping, 14 mm, P/5 1×

11 68.94.34B Screw for IMF, self-tapping, 16 mm, P/5 1×

12 75.23.00 Screwdriver blade 1×

13 75.23.98A Screwdriver handle 1×

14 69.02.26 Tray (without implants, screws and tools) 1×

Bestehend aus:
Consisting of:
Compuesto por:
Composé de:
Composto da:

Die abgebildeten Instrumente stehen in keinem Größenverhältnis zueinander.
The instruments shown do not represent dimensions actual.
Los instrumentos ilustrados no tienen ninguna relación.
Les illustrations des instruments ne sont pas à l’échelle.
Gli strumenti illustrati sono sproporzionati.
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